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B cratee paccmarpuBaroTCS IBETOOOO3HAYEHMs (PPAaHITy3CKOTO SI3BIKA
CKBO3b NPHU3MY KYJIBTYPHBIX U COIMAJBHBIX IIPOIECCOB. B ycroBmsax pocra
MHTEpeca K TOBapaM HOTPEOUTENICKOTO CIpoca MPEeIMETOM IS aHaIu3a
BbIOpaHBl HOMUHALIMK [IBETOB TOBApOB noTpebiienus. B paGore npuBoasaTes
pe3yIbTaThl HCCIECNOBAaHUS KOHHOTATHBHOTO ITOTCHIHANA IIBETOOOO3HAYe-
HUH. YCTaHABINBAETCS, YTO B Pe3yJbTaTe B3aMMOACHCTBHS KyJIbTYp IIPOHC-
XOIUT CO3JaHHE HOBOTO MEHTAJIBHOTO NPOCTPAHCTBA C MEXKKYIbTYPHBIMH
KOHLIENITYaJIbHBIMH TIOHATHSIMH.

The article deals with the color terms of the French language through the

prism of cultural and social processes. In the context of growing interest in

consumer goods, the nominations of colors of consumer goods were chosen

as the subject for analysis. The paper presents the results of a study of the

connotative potential of color designations. It is established that as a result of

the interaction of cultures, a new mental space with intercultural conceptual

notions is created.

Knrouegvie crosa: 1BeToo003HaYCHUE; HEPOHAS KYJIBTYpa; LIBETOBAs KATETOPH-
3alusl; LBETOBOH pedepeHT; acCOLMATUBHBIC CBSI3U; KOHHOTALMH; MEHTAJIBHOE MPO-
CTPAHCTBO.

Keywords: color cognition; non-native culture; color categorization; color refer-
ent; associative links; connotations; mental space.

B coBpemenHOM Mupe 00meHre MeX Iy MPEACTaBUTEISIMU PA3HBIX KYIIb-
TYp CONpPOBOXAAETCA HUHTETpalMed pas3IMYHbIX KOHLENTOB U CO3JaHUEM
MEXKYJIbTYPHBIX KOHLENITyaJIbHBIX MOHATHH. B pe3yinbraTe NOSBIAIOTCS
HETUIIMYHbIE L[BETOBbIE HOMHUHALMY, I'I€ B KaYE€CTBE LIBETOBOI'O NMPOTOTHUIIA
HCTIONB3YIOTCS (PaKThl HEPOTHBIX KYNbTYp, YTO SBISETCS OTHON M3 0COOCH-
HOCTEH IBETOBOHM KaTeTOpH3aIliy 3MMoXu riodanm3anuu. [Ipu BeIOOpe apTte-
(akTa U3 «4yKOI» KyJNbTYyphl Ha POIIb I[BETOBOTO pedepeHTa MPOUCXOINT,
no MHenuto I'.I. MoigaHoBo#, «oMenieHne Kakoro-iiubo odpasa B HOBBIN
¢peiiM, B HOBBIH HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, TO3BOJISIOIINI ape-
caTy HaXOJAUTh HOBBIC PELICHUs, BIMAIOLIME HA NEPEKUBAHUE U HUHTEpIIpE-
Taiuio curyanun» [1, c. 14]. BBuay Toro, 4to nBeToBOM pe)epeHT «HE IO-
KpBIBaeT BCETo pazHoOoOpasws ynotpediaeHuit qaHHoro koHmenta» [1, c. 15],
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B HOBOM KYJbTYPHOM KOHTEKCTE MHTEPIIpPETalyusi KOHIENTOB MOXET 3Ha4YM-
TENILHO TpaHchopMupoBarthes. JlMHaMuKa AUCKypca MPUBOAUT K BO3HUKHO-
BEHHIO MHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA C JIONOJIHUTEIbHBIMU TEepUEepHii-
HBIMH CeMaMH, (DUKCHPYIOIIMMH IpeICTaBlIeHUs] (PaHIy30B B YCIOBHUIX
KOMMYHHKAIIMU C HOCUTEJISIMU IPYTHX KYJIbTYP.

B xone u3y4yeHus peKIaMHBIX KaTaloroB ¥ CaiTOB TOBAPOB I1OBCEJHEBHO-
TO CTIPOCa YCTaHABIMBACTCS, YTO OPUTHHAIBHEIC [[BETOBBIC HOMUHALIUH B Che-
pe moTpebIeHus YKa3bIBAIOT HE TOJIBKO HA IIBETOBOM OTTCHOK, HO M CO3JAIOT
MHOTOYHCIICHHBIE KOHHOTAINH, TIPOBOLMPYIOIIHE OTPeONTENs Ha KOTHUTHB-
HYIO IeATENLHOCTH [2, ¢. 148-231]. Tak, 1iBeTOBbIC pedepeHTHI 13 aHTITHHCKOM
(vert golf ‘3eneHBIN IBET TyXaWKW UIA TONb(a’) U aMEPUKAHCKOH KYIBTYp
(bleu jean ‘mxuHCOBBIN’, rose Barby ‘po3oBbIi LiBeT Kykibl bapou’) coznator
HOBBIC KOHHOTAIIUH «(DUPMEHHEIIA CTUIIBY, «obpasem» [3, ¢. 89-109].

Hexoropble 11BeT00OO3HaUCHHS MTPEACTABIISIOT 3aMMCTBOBAHUS U3 JpYy-
T'HX S3BIKOB, B YaCTHOCTH, U3 aHIVIMHCKOTO: 1IBeTO0003HaueHHUs rose shoking
‘IMIOKUPYIOWINIT po30BbIiH’ win black ‘uepHbIil” BO (QpaHIly3cCKOM SI3bIKE YKa-
3bIBAIOT HE TOJILKO Ha IIBETOBOM OTTEHOK, HO M 00pa3ylOT HOBBIE CEMBI
«TPEHM», KCOBPEMEHHOCTBY, «IIep30cThy [3, c. 89-109].

Hepenxo B kxauecTBe mBETOBOTO pedepeHTa MCHOIB3YIOTCS apTe(aKThI
W3 BOCTOYHBIX KyJIbTyp. Tak, B KaTanorax Kpacok JJIsi HHTepbepa I[BETOBBIC
OTTEHKH C pedepeHTaMu lanterne chinoise ‘Kutaiickuii GoHAPUK’, rouge ma-
dras ‘MHIAACKUH >KEHCKHH TOJOBHOW yOOp KpacHOTo IBeTa’, gris hammam
‘cepplif XamMMaM’ 00pa3yiOoT KOHHOTAIlMH <OK30THKA», «IIyTCIIECTBHEY,
CIIPUKIIOUCHUEY, «KAHUKYIBD) [4].

IBeTooOo3HaueHus ¢ pedepeHTOM «reorpaduueckue 00BEKTH» O ac-
COLIMALIK C PErMOHAMM, CTPaHaMH, OCTPOBAMH, TOPOJAMH, MOPSIMHU U OKea-
HaMH CO3JAIOT OTTEHKHM pPa3HOM HACHIICHHOCTH. SIpkue mBeTa 00pa3yioT
KOHHOTALUU «IK30THKA», «IYTCIICCTBHE», «IPA3IHHUK», «MOOMILHOCTHY,
«u3MeHenue». Toscane intense ‘TOCKAHCKHMM HACBIIEHHBIN , Keénia intense
‘KCHMHUCKWI HACBIICHHBIN , Baly expression ‘Gamumiickas JKcIpeccHs ,
Caraibes expression ‘kapuOckas skcnupeccusi’, Caspienne bleu métalique
‘cuHuit MeTayuk nBera Kacmmiickoro mops’, bleu Marmara ‘cuuuii 1iBeTa
Mpamopnoro mops’. [lacTensHBIE OTTEHKH NepeAaloT KOHHOTALIUH «ECTECT-
BEHHOCTBY, «IIPUPOMAY», «KOMPOPT», «yoT»: Toscane clair ‘TOCKaHCKHI
cBeTbli’, Kénia moyen ‘KeHWHCKUil Hesipkuil’, Australie pastel ‘aBcTpanmii-
CKWI macTenbHBI’, Laponie clair ‘nannanickuil cBeTnvlit’, ciel de Parme
‘(pmankxoBoe mapmckoe HeOo’, Caraibes pastel ‘kapnOckuii mactenpHbIH’ [4].

Hexoropsle 1BeTooO03HaueHHs 00pa3yloTcsl 4epe3 accoluanuy C W3-
BECTHBIMH JIMYHOCTSIMH M TPaIMUUSIMU IPYTUX KyJibTyp: couleur Tiffany
‘OTTEHOK CHHETO IIBETa I0BEeJIMpHOM Komnanuu Tuddann’; rouge Titien ‘Tu-
[IMAaHOBBIH KpPAcHBIH’, COOTBETCTBYCT TEIUIOMY HEXHOMY 30JIOTHCTO-
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MeaHOMY TOHY; Helloween ‘OpaHXeBblii’, B OCHOBE KOTOPOTO — aCCOLUAIINS
C THIKBOH, CHMBOJOM IIpa3gHHMKa XOJJIOyWH; couleur tango ‘spKo-
OpPaHXKEBBIH’ — IIBET MO aCCOLMALUYU C APTEHTUHCKUM TaHro [4].

B smoxy cOmMKeHUs KyJNbTyp BCICICTBUE COIUANBHBIX U KYJIBTYPHBIX
(haKTOpOB OTMEYAIOTCSI N3MEHEHHS B MOJICIISIX TTOBEJICHUS, 3aKIIOYarOLIHECs
B IEpepacipeeieHHn COLMAIbHBIX POJIEH, YTO OTpa)kaeTcsl B LIBETOBBIX ac-
CONMATHBHBIX 00pa3aXx M HOMHMHAIMIX IIBETAa TOBAPOB MOBCEIHEBHOTO CIPO-
ca. Tak, 1BeT00003HAYCHU KOCMETHIECKIX TOBAPOB IS YKECHIITMH ITPHOOpe-
TAlOT KOHHOTAIIMHA «OYHT», «HE3aBUCUMOCTBY» (révolution rose ‘po3oBas pe-
BOJIIOLIUS , rose sauvage ‘TWKas posa’, fushia irresistible ‘Heynepxumas
¢bykeus’, rouge provocation ‘KpacHas IIPOBOKAalWs ), a IIBETOBAas TaMMa
OJICXKIIBI AJIsl MY)KYMH CTAHOBHUTCS MCHEE «OPYTaNbHOW» U BKIIFOYACT OTTCH-
KH, 3aKpEIICHHbIE paHee TOJIBKO 3a XKEHCKOM aynutopueit [5, c. 147]. Takum
o0OpazoM, OOHapy>KMBaeTCs CMEUIEHHE WM pa3pyLIeHHE CTEPEOTHUIIHBIX
MIPEACTaBICHUSN O MY>KECTBEHHOCTU U >KEHCTBEHHOCTU U IIBET BOCIPUHU-
MaeTcsi aBTOHOMHO OT OHOJIOTHYeCKO# mpuHapiexkHocTn. B XX Beke poszo-
6blll )K€ HE SIBISCTCS TOJBKO (OKCHCKHMY LIBETOM, a MPHOOpeTaeT 3HaueHHe
«COIMATMCTHUYECKOE IBIDKEHUE» (socialisme en rose ‘pO30BBIN CONMANIN3M’,
printemps rose ‘po30Basi BeCHa’, vagile rose ‘po30Basi BOJIHA', assemlée rose
‘po3oBasi accamOies’, chambre rose ‘po3oBasi KoMHaTa’, politique rose ‘po-
30Bas MMOJIUTHKA®, horizon rose ‘po30BbId TOpU30HT’) [5, ¢. 147].

Utak, B ycIIOBHAX BCe OOJBIIEro B3aMMOICHUCTBUS KYJIBTYp, CTpaH,
HapOJOB MPOMCXOIUT CONMKEHNE HA BCEX YPOBHSIX, B TOM YHCIIE U HA YPOB-
HE [IBETOBBIX 00pa30oB. Bo ¢paHIy3cKOM sI3bIKE MOSIBISIFOTCS L[BETOBBIE pe-
(epeHThI, OTPaXKAIOIINE PEATHH IPYIHX KYJIBTYp M AKKyMYJIHPYIOLIUE HO-
BBIC aCCOLIMATHBHEIC CBSI3M (PPAHIY3CKOH KYJIBTYPBHI C TI00ATBHBIM MHUPOM.
JlaHHBI mpoliecc Hanbosee SPKO MPEACTaBICH B HOMUHAIMAX I[BETa TOBa-
POB IOBCEIHEBHOTO CIPOCA, TAK KaK B 3I0XY MAaccoBOro HOTpeOneHus u
pacTylero npeayoKeHus TOBAapOB MapKETOJIOTH HCMOJB3YIOT COLHUANIBHO
3HAYMMBIE ACCOIMALINN IS «COOa3HEHUS» MOTpeduTeneil.
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B cratbe paccmarpuBaroTcs HamOoJee pacnpocTpaHEHHbBIC B OeOPYCCKUX
CBa/IcOHBIX TECHSX JIEKCHYEeCKHe, MOP(OJIOrMYecKHe M CHHTaKCHYECKHE
cpencTBa CyObEKTHBHOW MOAAJIBHOCTH. IIoKa3aHbl UX poib U (QYHKUMU B
CO3JIaHUU 00pa3HOM CUCTEMBI OOPSAAOBBIX TIECEH.

1.2

The article deals with the most common lexical, morphological and syntactic
means of subjective modality in Belarusian wedding songs. Their role and
functions in the creation of the ritual songs figurative system are shown.

Kniouesvie cnosa: oOpanoBas necHs; cBageOHbIN 00psa; cyObeKTUBHAS MOJAANb-
HOCTb, CPEACTBA BbIPAKCHUST Cy6”beKTPIBHOI>1 MOOaJIbHOCTH.

Keywords: ritual song; wedding ceremony; subjective modality; means of subjec-
tive modality expressing.

Benopycckuit Gponpkiop — BaxkHEHIIas 9acTh HAIMOHATIBHON JTYXOBHOM
KYJITYpBl HapoJlia, BKJIFOYAIOIIAs MOITHYCCKOE, MY3BIKAIBHOE, IpaMaTHdc-
CKoe UCKyccTBO. B Goraroii cucreme (oJIbKIOPHBIX )KaHPOB OOJIBIIOE MECTO
MIPUHAUICKUAT oOpsAI0BEIM iecHIM. OOpsimoBast MecHs — «opraHudeckas co-
CTaBHAs 4YacTh TPAXWIMOHHBIX HAPOIHBIX OOPSAOB, APEBHEHEHIIHI ILIACT
MY3BIKQTEHO-TIOATHYECKOTO (hombkiopa» [1, ¢. 226]. I[Tockonbky oOpsimoBas
MIECHS COMPOBOXKAAET PUTYal KaK «(popMy CIOKHOTO CHMBOJIMYECKOTO ITO-
BEACHUS, YIOPSIIOUYCHHYIO CHCTEMY ACHCTBHIA M CJIOB, BRIPAKAIOIIYIO COIIH-
aJbHBIE W KYJIBbTYpHBIE IEHHOCTH» [2, ¢. 51], To M camMa oHa mpHoOpeTaeT
CTPOTyI0 IIA0JIOHHYIO CTPYKTYpY. B CTpYyKType TECHH BBIACISIOTCS JBE
CMBICJIOBBIC YACTH — PEANbHO-COOBITUITHAS M PHUTyallbHO-CakpanbHas. [lep-
Bas 4acTh M300pa)kaeT COOBITUS PeallbHOrO MHpa (OMUCAHUE JOPOTH, BCTPE-
4a, pasroBOp), BTOpasi CUMBOJMYECKU CBSA3BIBACT 3TH NICHCTBUS C CaKpajb-
HBIM MHPOM U KOHCTaTHPYET (haKT YCIEIIHOTO 3aBepIieHus putyana. Oco-
OeHHOCTh OenopyccKol OOpsIOBOH NMECHM — YMEHHE OPraHHMYHO BCTPOMTH
PUTYaBHO-CAKPAIBHYIO OOpPSIOBYIO YacTh B PEAbHO-COOBITHITHBIN KOH-
TEKCT W CO3/1aTh TEM CaMbIM SAPKHUH, 3aIIOMHHAIONIMACS ¥ 3MOIIMOHAIHHO
HaCHIIEHHBIH 00pa3. [locKoNpKy KaHOHHMYHOCTH OOpsga He MpeAroyiaraeT
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